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I.  Civilisation (10 pts).

Qui a dit chacune des phrases ci-dessous ? Entourez la bonne réponse.

1. Qualis artifex pereo ! ( 1 / 0 )
    César


Néron



Auguste


Caton

2. Ventrem feri ! ( 1 / 0 )

    Claudia


Cynthia



Agrippine


Médée
3. Alea jacta est. ( 1 / 0 )

 César



Cicéron



Auguste


Caton

4. Tu quoque mi fili ! ( 1 / 0 )

 César



Cicéron



Auguste


Caton

5. Ave Caesar, morituri te salutant. ( 1 / 0 )

    Les clients au patron



Les esclaves au maître

    Les gladiateurs à l’empereur


Les tribuns au peuple

6. Carthago delenda est ! ( 1 / 0 )

 César



Néron



Auguste


Caton

7. O tempora, o mores ! ( 1 / 0 )

César



Cicéron



Auguste


Caton


Expliquez le contexte dans lequel les phrases suivantes ont été prononcées.
Alea jacta est

………………………………………………………………………………………………………… ( 1 / 0 )

Tu quoque mi fili !
………………………………………………………………………………………………………… ( 1 / 0 )

Qualis artifex pereo !

………………………………………………………………………………………………………… ( 1 / 0 )

II.  Etymologie autour des genres (10 pts).
Autour du nom latin homo, inis (m) : l’être humain
Retrouvez les mots français dérivés de homo grâce aux définitions ci-dessous :

Famille de primates regroupant les hommes, les chimpanzés, les gorilles, les bonobos et les orang-outangs : …………………………………………………………… ( 1 / 0 )

Pronom personnel indéfini :  …………………………………………………………… ( 1 / 0 )

Autour du nom latin vir, viri (m) : l’homme, le mari, le soldat, le héros
Donnez un adjectif qualificatif et un nom commun dérivé de vir :

Adjectif : …………………………
( 1 / 0 )

Nom : ………..……………… ( 1 / 0 )

Retrouvez le terme dérivé de vir qui désigne une femme se conduisant comme un homme, autoritaire et robuste (indice : se comporter = ago, is, ere) : …………………………………………………………… ( 1 / 0 )
Autour du nom grec gunh, gunaiko$ (gunê, gunaikos) : la femme
Trouvez les mots français, dérivés de gunh, correspondants aux définitions suivantes :
Médecin spécialisé dans la physiologie et les affections du système génital féminin : ……………….……... ( 1 / 0 )

Dans l’Antiquité, appartement réservé aux femmes à l’intérieur des maisons grecques et romaines : ………………. ( 1 / 0 )

Qui déteste les femmes : ……………….………………… ( 1 / 0 )

Qui présente des caractéristiques masculines et féminines (indice : en grec, homme se dit anêr, andros) ……………….……………….. ( 1 / 0 )

	III. Lecture d’image (10 pts).

Observez l’image suivante, puis répondez aux questions posées.

[image: image1.jpg]



1. Que représente ce tableau ? Raconter la conjuration qui a mené à la mort du personnage (ses raisons et ses acteurs). (6 / 5 / 4 / 3 / 2 / 1 / 0 ) 

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

2. Où a eu lieu le meurtre de César ? ( 2 / 1 / 0 )

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

3. Donne la date de l’assassinat de César. ( 2 / 1 / 0 )

………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….

IV. TEXTE (10 pts).

César est sur les rives du fleuve Rubicon et s’apprête à le traverser, lorsque surgit devant ses yeux une terrifiante apparition.

Fais l’analyse grammaticale de ce texte à l’aide du vocabulaire. ( 5 / 4,5 / 4 / 3,5 / 3 / 2,5 / 2 / 1,5 / 1 / 0,5 / 0 )

Parui Rubiconis ad undas Caesar uentum est.           

Ingens duci patriae trepidantis imago uisa est.

Imago clara per obscuram noctem et uoltu maestissima est.

Turrigero canos uertice crines effundet.

Caesarie lacera nudisque lacertis adstare*.

Gemitu permixta loqui* : « quo tenditis ultra ?
Quo fertis mea signa, uiri ? 

Si iure uenitis, si ciues, huc usque licet »

Tum perculit horror membra ducis.

Riguerunt comae.

Gressum coercens, languor in extrema tenuit uestigia ripa.

                                                          D’après Lucain, La Pharsale
Vocabulaire :

ad, prép. + Acc. : vers, à, près de                                     nudus, a, um : nu
adsto, as, are, stiti, stitum : se tenir auprès de                  obscurus, a, um : obscur
caesaries, ei, f. : la chevelure                                           paruus, a, um : petit
canus, a, um : blanc                                                         patria, ae, f. : patrie
ciuis, is, m. : citoyen                                                        per, prép + Acc. : à travers
clarus, a, um : clair                                                          percello, is, ere, culi, culsum : renverser
coerceo, es, ere, cui, citum : contenir                               permisceo, es, ere, miscui, mixtum : mêler, mélanger
coma, ae, f. : chevelure                                                    quo, Adv. =où ?
crinis, is, m. : le cheveu, la chevelure                              riguo, is, ere, ui : se hérisser
dux, ducis, m. : le chef, le guide                                      ripa, ae, f. : rive
effundo, is, ere, fudi, fusum : répandre                            Rubico, onis (m) : le Rubicon
extremus, a, um : dernier                                                 signum, i, n. :  l'enseigne
gemitus, us, m. : gémissement                                         tendo, is, ere, tetendi, tensum : tendre
gressus, us, m. : la marche, le pas                                    teneo, es, ere, ui, tentum : retenir, retarder, empêcher
horror, oris, m. : l'horreur                                                trepido, as, are : trembler
huc, adv. : ici                                                                    tum, adv. : alors
imago, inis, f. : image                                                       turrigerus, a, um : couronné de tours
ingens, entis : immense                                                    uenio, is, ire, ueni, uentum : venir
iure, inv. : à bon droit                                                       uertex, icis, f. : le sommet du crâne
lacero, as, are : déchirer                                                    uestigium, ii, n. : le pas
lacertus, i, m. : le bras                                                      uideo, es, ere, uidi, uisum : voir
languor, oris, m. : l'épuisement                                        uir, uiri, m. : homme
licet, v. impers. : il est permis                                           ultra, adv. : au delà, plus loin
loquor, eris, i, locutus sum : parler                                   unda, ae, f. : l'eau
maestus, a, um : triste                                                       uoltus, us, m. : le regard
membrum, i, n. : membre                                                usque, adv. continuellement
meus, mea, meum : mon, le mien 

nox, noctis, f. : nuit 

Traduis le texte à l’aide de ton analyse grammaticale et du vocabulaire. ( 5 / 4,5 / 4 / 3,5 / 3 / 2,5 / 2 / 1,5 / 1 / 0,5 / 0 )

* adstare et loqui sont des infinitifs dans le texte latin, mais il faut les traduire en français par des présents dont le sujet est « la patrie »
………………………………………………………………………………………………………………….………

………………………………………………………………………………………………………….………………

………………………………………………………………………………………………….………………………

………………………………………………………………………………………….………………………………

………………………………………………………………………………….………………………………………

………………………………………………………………………….………………………………………………

………………………………………………………………….………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………………………….………

………………………………………………………………………………………………………….………………

………………………………………………………………………………………………….………………………

………………………………………………………………………………………….………………………………

………………………………………………………………………………….………………………………………

………………………………………………………………………….………………………………………………

………………………………………………………………….………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………….

………………………………………………………………………………………………….………………………

………………………………………………………………………………………….………………………………

………………………………………………………………………………….………………………………………

………………………………………………………………………….………………………………………………

………………………………………………………………….………………………………………………………

………………………………………………………………………………………………………………………….


	


